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See the notice on TED website

526031-2026 - Hange
Bulgaaria – Elekter – „Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия за 
нуждите на „МБАЛ - ШУМЕН” АД”
OJ S 144/2026 29/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - ШУМЕН АД
E-posti aadress: mbal-shumen@ro-ni.net
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия за нуждите на 
„МБАЛ - ШУМЕН” АД”
Kirjeldus: Доставка на нетна активна електрическа енергия за нуждите на „МБАЛ – 
ШУМЕН” АД. Предмет на настоящата поръчка е доставката на нетна електрическа 
енергия. Изпълнителят трябва да е лицензиран търговец на електрическа енергия съгл. 
чл. 39, ал. 1, т. 5 във връзка с чл. 69 и чл. 69а от Закона за енергетиката. Изпълнителят 
също трябва да е лицензиран координатор на балансираща група съгл. чл. 96а от 
Закона за енергетиката. Възложителят няма да заплаща такса за участие в 
балансиращата група и санкции за излишък или недостиг на небалансите. ​​​​​​​
Menetluse tunnus: 54645f2c-4c68-4466-b87c-de9879a6b882
Sisemine tunnus: 598910
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09310000 Elekter

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. „Васил Априлов” № 63  
Linn: Шумен
Sihtnumber: 9700
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. „Христо Ботев” № 22  
Linn: Нови Пазар
Sihtnumber: 9900
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/526031-2026
mailto:mbal-shumen@ro-ni.net
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2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 291 218,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Условия на изпълнение на поръчката: Предмет на настоящата поръчка е 
доставката на нетна електрическа енергия. Изпълнителят трябва да е лицензиран 
търговец на електрическа енергия съгл. чл. 39, ал. 1, т. 5 във връзка с чл. 69 и чл. 69а от 
Закона за енергетиката. Изпълнителят също трябва да е лицензиран координатор на 
балансираща група съгл. чл. 96а от Закона за енергетиката. Възложителят няма да 
заплаща такса за участие в балансиращата група и санкции за излишък или недостиг на 
небалансите. Ориентировъчна прогнозна стойност на обществената поръчка за срока на 
изпълнение от 12 месеца е 291 218,00 евро без ДДС. В изчислената прогнозна стойност 
са включени стойността на нетната активна електрическа енергия, акциз, определяната 
от КЕВР такса „Задължения към обществото“, както и размера на фиксираната надбавка 
за доставка на за 1 /един/ MWh нетна активна електрическа енергия. Стойността на 
нетната активна електрическа енергия е изчислена на база почасовата цена на 
Българска независима енергийна борса /БНЕБ/, определена на пазарен сегмент „Ден 
напред“, изчислена за всеки час на база измерено количество енергия за месец юни 
2026 г. Общата ориентировъчна прогнозната стойност на обществената поръчка, в т. ч. 
и стойността на допълнително възлаганите доставки по посочените опции е 388 291,00 
евро без ДДС. Количество и параметри на поръчката: съгласно приложената техническа 
спецификация. Посочените количества са ориентировъчни на база потреблението на 
възложителя през последните 12 месеца. Цени и начин на плащане: Възложителят 
заплаща ежемесечно по банков път в срок от 30 /тридесет/ календарни дни, след 
представяне на фактура-оригинал, към която е приложена справка за почасовото 
потребление от Възложителя: - Оферираната от изпълнителя в ценовото му 
предложение фиксирана надбавка за всеки 1 /един/ MWh потребена от Възложителя 
нетна активна електрическа енергия; - Действително потребената електрическа енергия, 
отчетена от измервателните уреди на съответните измервателни точки по почасовата 
цена на Българска независима енергийна борса /БНЕБ/, определена на пазарен сегмент 
„Ден напред“; - Нормативно определените такси и разходи за акциз и определяната от 
КЕВР такса „Задължения към обществото“, ДДС и други. Плащането по договора, който 
предстои да бъде сключен с определения за изпълнител участник ще бъде в евро, чрез 
банков превод, по посочена банкова сметка в Република България. Възложителят 
сключва договор за изпълнение на поръчката с класирания на първо място участник, 
определен за изпълнител. Определеният за изпълнител участник, обезпечава 
изпълнението на договора с гаранция, която е 1,5%/един и половина процента/ без 
включен ДДС от стойността на договора. Гаранцията се представя в една от следните 
форми: парична сума, или банкова гаранция, или застраховка, която обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Освен на основанията по 
чл. 54 и 55 възложителят отстранява: 1. кандидат или участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка, поканата за потвърждаване на интерес или в покана за участие 
в преговори, или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не 
отговаря на: - предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; - правила 
и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10; 3. участник, който не 
е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета съгласно 
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чл.72, ал. 3 - 5; 4. кандидати или участници, които са свързани лица; 5. кандидат или 
участник, подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10; 7. лице, за което са налице обстоятелствата 
по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия за нуждите на 
„МБАЛ - ШУМЕН” АД”
Kirjeldus: Доставка на нетна активна електрическа енергия за нуждите на „МБАЛ – 
ШУМЕН” АД. Предмет на настоящата поръчка е доставката на нетна електрическа 
енергия. Изпълнителят трябва да е лицензиран търговец на електрическа енергия съгл. 
чл. 39, ал. 1, т. 5 във връзка с чл. 69 и чл. 69а от Закона за енергетиката. Изпълнителят 
също трябва да е лицензиран координатор на балансираща група съгл. чл. 96а от 
Закона за енергетиката. Възложителят няма да заплаща такса за участие в 
балансиращата група и санкции за излишък или недостиг на небалансите. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 598910

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09310000 Elekter
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Ако към датата на изтичане срока на договора, 
Възложителят е открил нова процедура със същия предмет, срокът на договора се 
счита за удължен до сключване на нов договор. В резултат на това се очаква да бъдат 
възлагани допълнителни доставки на електроенергия за още около 4 месеца на 
прогнозна стойност 97 073,00 евро без ДДС, с включени нормативно определените такси 
и разходи за акциз и определяната от КЕВР такса „Задължения към обществото“.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. „Васил Априлов” № 63  
Linn: Шумен
Sihtnumber: 9700
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. „Христо Ботев” № 22  
Linn: Нови Пазар
Sihtnumber: 9900
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 291 218,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
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5.1.7.
 
Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предметът на обществената поръчка за избор на доставчик на нетна активна 
електрическа енергия представлява стандартизирана борсова стока или услуга, която 
няма физическа или техническа връзка с изграждането на среда, продукти или услуги, 
адаптирани за хора с увреждания.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да са регистрирани като търговци по 
Търговския закон или по законодателството на друга държава членка или на друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или 
на Конфедерация Швейцария. Съответствието си с това условие на Възложителя 
участникът декларира, попълвайки Част IV: Критерии за подбор, Раздел А: Годност, т. 2. 
на ЕЕДОП. Ако доказателствата се съдържат в публичен безплатен регистър, в ЕЕДОП 
следва да се посочи препратка към същия. *Съгласно Приложение XI към Директива 
2014/24/ЕС, за Република България регистърът е „Търговски регистър“. За доказване на 
съответствието си с това изискване, избраният изпълнител преди сключване на 
договора следва да представи съответния документ за регистрация, ако 
доказателствата не се съдържат в публичен безплатен регистър.

Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Участникът следва да притежава валиден Лиценз издаден от 
КЕВР за „Търговия с електрическа енергия“ съгласно чл. 39, ал. 1, т. 5 от Закона за 
енергетиката (ЗЕ) и/или „Производство на електрическа енергия”, съгласно чл. 39, ал. 1, 
т. 1 от ЗЕ, съдържаща и правата и задълженията, свързани с дейността „координатор на 
балансираща група“, съгласно чл. 39, ал. 5 от ЗЕ, във връзка с чл. 58 от Правилата за 
търговия с електрическа енергия /ПТЕЕ/, а за чуждестранни лица – съгласно 
изискванията на чл. 40, ал. 7 от ЗЕ. Съответствието си с това условие на Възложителя 
участникът удостоверява, попълвайки Част IV: Критерии за подбор, Раздел А: Годност, 
т. 1. на ЕЕДОП. Ако доказателствата се съдържат в публичен безплатен регистър, в 
ЕЕДОП следва да се посочи препратка към същия. На етап подаване на оферта и при 
поискване от комисията в хода на процедурата, чуждестранните лица могат да 
удостоверят съответствието си с критерия за подбор с еквивалентен документ. За 
доказване на съответствие с изискването избраният за изпълнител при сключване на 
договора предоставя заверено копие на съответния лиценз, а ако избраният за 
изпълнител е чуждестранно лице следва да докаже, че има право да извършва 
възлаганите дейности на територията на Република България, включително, че е 
получило лиценз при условията на чл. 40, ал. 7 от ЗЕ. 2. Участникът следва да 
притежава регистрация като координатор на стандартна балансираща група в „Регистър 
на координаторите на стандартни балансиращи групи” на „Електроенергиен системен 
оператор” ЕАД по чл. 65 от ПТЕЕ, със статус „активен”, а за чуждестранни лица – в 
аналогични регистри, съобразно законодателството на държавата, в която са 



526031-2026 Page 7/9

установени. Съответствието си с това условие на Възложителя участникът декларира, 
попълвайки Част IV: Критерии за подбор, Раздел А: Годност, т. 1. на ЕЕДОП. Ако 
доказателствата се съдържат в публичен безплатен регистър, в ЕЕДОП следва да се 
посочи препратка към същия.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да са изпълнили дейности с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката за последните три години, считано от датата 
на подаване на офертата. За сходна дейност с тази на настоящата поръчка се приема 
изпълнение на доставка на нетна активна електрическа енергия. Обемът не е от 
значение за доказване на професионалния опит на участника. Минимални изисквания: 
Участникът трябва да е изпълнил поне една дейност с предмет, идентичен или сходен с 
този на обществената поръчка за последните три години, считано от датата на подаване 
на офертата. „Изпълнена” е тази доставка, която е извършена в рамките на заложения 
от Възложителя времеви период, независимо от датата на възлагането. Съответствието 
си с това изискване на Възложителя участниците декларират чрез попълване на списък 
на изпълнените доставки за последните три години, считано от датата на подаване на 
офертата, с посочване на стойностите, датите и получателите чрез попълване на 
информацията в Част IV: Критерии за подбор, Раздел В: Технически и професионални 
способности, т. 1. на ЕЕДОП. За доказване на изпълнението, преди сключване на 
договора избраният изпълнител предоставя документи, които доказват извършените 
дейности, описани в списъка.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е сертифициран за внедрена система за 
управление на качеството /БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен/, с обхват, сходен с 
предмета на обществената поръчка. Под сходен обхват се разбира доставка на 
електрическа енергия. Съответствието си с това изискване на Възложителя участниците 
декларират чрез попълване на информацията в Част IV: Критерии за подбор, Раздел Г: 
Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление, т. 1. на 
ЕЕДОП. За доказване на изискването, избраният за изпълнител предоставя преди 
сключването на договора заверено копие от сертификат за посочения стандарт, или 
еквивалентен.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена” по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: На първо място се класира участникът, предложил най-ниска цена за 
фиксирана надбавка за 1 /един/ MWh нетна активна електрическа енергия.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/598910
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 

https://app.eop.bg/today/598910
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Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/598910
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 27/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 28/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т . 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедурата.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - ШУМЕН АД
Registreerimisnumber: 127521092
Postiaadress: ул. ВАСИЛ АПРИЛОВ №.63
Linn: гр. Шумен
Sihtnumber: 9700
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Красимира Димитрова-Кирова
E-posti aadress: mbal-shumen@ro-ni.net
Telefon: 054 855 775
Internetiaadress: https://mbal-shumen.com
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/27602
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612

https://app.eop.bg/today/598910
mailto:mbal-shumen@ro-ni.net
https://mbal-shumen.com
https://app.eop.bg/buyer/27602
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Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: d9693feb-68bf-4c46-99ef-9fcea02a6dfd  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 27/07/2026 16:18:34 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 526031-2026
ELT S väljaande number: 144/2026
Avaldamise kuupäev: 29/07/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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